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Abstract: Equivalence in translation is 
to be achieved on several levels: 
linguistic, structural, dynamic, 
communicative, functional , 
stylistic …etc. But the translator is usually 
hesitant to decide to which level he must 
give priority. For this very reason, the 
present study discusses the levels of its 
achievement while translating Quranic 
text through the survey of two translations 
– English and French –of some verses of
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Surah Ar-Rahman, adopting an analytical 
and comparative method. The purpose is 
to answer two central questions: To which 
level the Quran translator must give 
priority in equivalence? Can equivalence 
be attained in all levels alike? 

The research concludes that it is 
required to prioritize equivalence levels 
depending on text requirements, that 
rendering the Word of Allah is 
approximate and cannot be complete 
because it reflects the translator’s 
interpretation of the Quranic meanings , 
which proves its linguistic inimitability. 

Keywords: Quran translation; 
equivalence levels; equivalence priorities ; 
Surah Ar-Rahman. 
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��n	�����������و��O�������8=���+���א�+uل��	ج��}�����+K\��
א���������K��7(� ���3�غ���>���.�א ����Lن��و������Kא +$�*���

����c�K��=���.~�� 5،�)�(�א�	-!�א �	א +$�H1�Jل�NO�=�
א ���5�KLא +6O����k�5�$�:���$1 ���4א ���1���A������#$2א��

���������Z��d���$0������n3 �=�����	b،אو���'������Y�� ��������13Iא
����
�Imc�،و��،�c
���������5����GAو��c����1K���������Gو�دE�
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��8دא�������c،�و�Q`�ز�������D،�و�c�����819���,�Eو��������8$د��������
،5~N3 א�Eא��0و���+�4�א ��Eز�Y(Q�'�GK� �

��EC������D�FG�������2א �$Aא����������،��������=�C������Dא�א���H�������I2و
�H����J�/���+��������.����	 ن�אL���� -!�,���*����א���	א +$

�������Z

�������)������(�א �$�����!א ����Q�?Q�������:�$+ ��$07[א�W
א7و ��$����,��א ����Lن�����5��I>���.`��_��ن�����+�^�

�و� �����1ق��א �A����3א/�،�و�����א +$	����-!��W +	����-!�א�����8دא/�
���������א ������c�������B�0$C ������^�א�+�������5،��و���א �����2$#،��و� 

�����3Kو����،�c
�������������Dو�א p$������,�؟� c�c����+819،���و�7
 �=	bJ�c�1H�!-�	$+ א�,��/���+����؟��dא �

�EC��D]���{�,��W�H�{��0���sKא �$Aא�������������G�/eو 
��������nG�2��5����1�V$+ א��Z2����������+���/��א)+������c���1-��Kא

א���H��{��5���13I��c��1-����2123���Z2و�א�%+�����8،�!א +$	���-
�5���������2و�א +$�5��1�Vא����Aن���
���+���/���א����Z2א +$���

1��K�-�T�3$�������� ����و�=�������R1+*������$��1�PQא +$	�-!�,�
�����������$��1�P\א +$�*�����א�W�=U���� א�'A������=�����/�����Sא

5��� N[نو��������������5א ����$�=�א����O�=�������������
�א +$�*��א ��1U������$1�K�8א ��K�cو �
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����$1�Y������^�א ������ن�
�و ��$����C��Dא�א����+�^��������2$Kא������$1�Yא������$1�Yא������$1�Yא
����KدA�ذא�Q�5���:7-!�א ��6$2[�א���	���3/���Qو��.���<� א


��hن��	�-!�א��8دא/�k$�3���وKא/��و�`_��ن�A��3� אK��
�H���I2��E����kא�אC��D����T����$5K���� س������؛Qذ���=��
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א ���������$1א +$�*����s2��=�����������$1��Aא ��������1K$�/������دAس
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,���FG���Kא ��C$0جKس8����d�K�Aد��pbc$���و�،�א +$��

����$1K��������� א��������$��s$2 א�?c�����
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א��+���/�א ��4��$��א +����Z1-�$.+��5$و�א +$	�-!�א +$�*$5

א +$��
����و�-���$ق�
��[�א +$	���-!�א �����d�،$5��6$2א +$�*���
��#��K�0�����D�5��6$2 א��-���	�����س��ن$�א��)���(�5�	��$n א
�و����K�=���e#�,�א �����4א]�������+����,�و�����������$1
����,�#���K�=�����e2#��و��������� �����t-�	ن������	1 �����:�O


���א ��$n	��Z-�5����������t-����$=�����،�א7:����א �����4���������א
א ����4א]���b	=�א)+�l�8K��4�n���ZK���DA�3א�	��ن����
�������A��������
א ���������������������t-�c�4������n��0$C=�א ����������4א7:��������

����c�K��o�3������d�K(J.C. Catford, 1965)1א\�	��ن�
���������
��+��_1 ���b	=��ن��+���W 4+��ن����)����

�������~����� 	=�א ��א���א p$��-1$����8ض�א��+���ل��
،�]���5*����-�	�d�H
�I����0و��$C� א �3�$_�א���D

���������
�����1Bدون���������א +$	����-!�א +$�*����w�����5א +$��
K5�	������$n و�א��������
A��������$��������$1א +$�*�����������ود�K�	�Q
�،!-�	$+ �
���3-$K�����/����]�
�������0����2D�l1 �c
����#��Q	��H������J�������$1Kא +$	������-!�א +$������م��������+א ��������4/�

2
� +$���� �Q�5	������$1Kא +$�*�����و(J.C. Catford, 

1965)K� �

��$1
א8������d������+K�Aد��K������ ������$��sK�c����123+ �'�����n
�������*<� ������h�،1$��������و�-��$p א�������א��� �c������6G\

��������2ل���؛����������1fא +$�1�A$��������و�א ����������$1��1�Kم�^��������
��������دو�D��0������3KA�ن�������Z8�م�א +$	������-!�)�E������2)������م��

و��ن� �����c8 �+	�-!�א 2$���56و�8������f�,�A~��،��و
��c���+
A�������$123��)����(����*����8دא/����2 �����)���=���و��

��ZG�1�3(M.Snell-Hornby ,1995)��K 

�o�� �2و�������d���	1
�K-!�)���(�)���'���م���	م�א +$���Z8�
�����+���/�������W+�^�א�����8د'�،������+�^�-����ق�א�����8د'����


������$12א ��������#$2�^�+�������،������V$2 ^�א�ق���و�������+�������kא
o� �G$��و�K(M. Baker, 2011)�4א���+�^�א +$%������

���������$1�3+�^�א����8د'����
�1�D$�����و���o��3،�א +$	���-!�,
א 	��������/�א�������82د'�,�)���������$1א +$�*�������
������ ��1�ن����

���� Q��s$2?�א�����8دא/�d�����fא/�������k����3���و��.����<�א

א���������������������Z2,�ذ ��������������������W+�������������������'�������������������82د'�،�
א �Fbottom-up approachE�������3��0$C א +��6$)����0

/���	 �
א ��+��#$2������Q����,?א����א ��I1�3و�
�cG�1���[����א p$��,�و�א +$�א:�5Aא �$א�/���+Kא���d�K

 ETop-downא �����������h-�=�$C�א�א��������Z2א +$������2ز �5

approachس��ن��������א +$������1dא�����8ط�)����(���)����(��
א �$����1ق�����!د������1�f�.1���+�������IO�?Q�0�ن��و�א ���#$2

QدAא��א��2(��	��ن���=�N�Oل�א7}�	�ل�א ��4��$����)��(�������
������$1 kد�'�����fو�א �����~.������=��ن�א ����2$#�و�'�����fو�l1���� 

Qذ�b�k	������22و���������2(�א ��d�#$2	����دون��}��	�1$��؛�
و�Q�5�(M. Baker, 2011)KدAא���������5Kא�����8دא/

��������	1
Kم�W��� א ����~.������=�ذ�)����(�������Z��v��^�+������א
���Y+��vوز�א ��8����d�0$C�Aد�)���(�)	�����lא +$%������

Kא������^�+��� �

�����'��f� $���א��و �
��h�����2D 4���ن���OLون���G �א�
 �p��K�����d(Ottoل��Wא����$1�Y,�א +$	�-!�א +$�*5

Kade)����?�������+א��/�����t-�	�א ��������Z8z��e�������0$C�م�?א
�p�7א��-�	�
��Z21א�>�.�א�=��A�+��5$+ �6א(A.  

)Pym, 2014����،����818و� �KL)(A. Lefevere��0$C�� א
����?Q������	 א�^�+���z����I3����)���3��!-���	$+ ن�א��^����
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�c�1-�� �3���f،��5و�	������dK/(T.Krzeszowski)و
�0$C���� ��2א+�����������lא ���������1K/�א +$��
�������$1,�א��)�����(

د�Kوא�F1 A��������Kو�،�������������א +$	��������-!�
�������[�א ����������4/��
(D.Wunderlich)����H���1�J�����KدA�ذא�Q�����2K��^������0$C��� א


�����و�k�ن����kص��^�א 2$��6��5)���(�����+���	-!�א ���	א +$
א ������fא/�א��1�Y$������و�א �A�����3א/و������hK=��ن�א�������

�t-�	+�7(W. Marton, 1968)��K 

1KKKK 2����������#2�� ���$�� א7وF�56$2 �0א�-!�א 123�	$��� ����#2א +$��א7و F�56$2 �0א�-!�א 123�	$��� ����#2א +$��א7و F�56$2 �0א�-!�א 123�	$��� ����#2א +$��א7و F�56$2 �0א�-!�א 123�	א +$����
�ن�א ����f'�א +$�*C��D����$1א�א��h��r������E���k���h���EcK���h���EcK���h���EcK���EcKوووو

א���+���ل����Z8�م�?�	���-�?�)���(�����-�Tو��5�Dא ��#$2،�
����6Bو�cKو������+�^�א 	������/�א�����82د'��و�א �A����3א/،���

K#$2��� ^�א�-!�א 2$�5���6)����(��و�)����(������+����	ن�א +$����	�
�א]���،�א �2$#��و���+�^�א���kق�
[�א �#$2א�5��:7

��c��K�����z�cY1���Kو����=�א���Z.�א ��+$��=�,�
����$12א ��2$#��و
�c����1�Jو������Z$��)����(�א�>����.�-���Z.�א ����#$2א5����:7

�>א
����,�א ������4و������)�KQ�)���(�E+���ج�H���+��#��Kو
K�����������[و�א�e����������������������G��W���������31�1-�Kج(J.Filipec)�

���������I��6zא����7م���?Q�����-�
�c�� NO�=��Z����
+$	���-!�א ��123�0?�?א �،�و��D���$1��hG�,א +$	���-!�א +$�*��5

�0$C����� ^�א �������#$2א�-!�)������(��������+������	א +$�c�����
�������6��
d'���f��)��I(�ذ�Q؛�����/���t-�	�א7و ��$���� ����#2)���(�א

� (M.Snell-Hornby ,1995 &8888א�����$1�Yא���82د��
(A. Trosborg ,1994��K� �

�dA�=�������pd�����C��D�)���(א�א����+�^�,�א +$	���-!������و
)�����(��ون!�����dא �����A�����6K����=�$Cא ��s$2$������א +$�و��������$1


�wא ���123�0����I -!،�א �5���6$2א����	ن����82و� �+�1$������K�	�Q
����Aدk�Kم�.Z��A�)�(�،�0�4�� א�^�+�� �J���c)�(�א

(Mariane Lederer)���5��$+ ن����א���	��)��$+f�c��K�م�����
���!-���	��H��1�J�?Q�����Zن����_��`����V��K����*�$+ א

�ن�و�א �����#$2א�>�����.�،و�}��������
����[�א �����#$2א�5�����:7
/N
����א �،���$1-�9�/����1+f	�����k���Z2א ��4��$��א +$��

�����B�5�����$2 א�����Z�13I���2+����*����������1'�؛7ن����ل�
) , 9M. Ledererدون��H�1�Jא +$	��-!�
�[�א �6$2[����

)1994 K� �
^�����d����1 دو�Kج(Jean Delisle) ���.��<��ن�א
Q?�����2 ����������������+�^��	�������-!�א 	���������/����������(�,�

������fل�وא� ������
�������دא ����[��I��]����f�,�،�)���������,
	���ن�)���(�����+�^����א ������0$C+�^��	���-!�א 2$��6�ص��

���
��e�2)��(�و�����$1א +$�א:���Q?�א �-��������eو�א ��.+
�������H���I2��-	����Aא +����Z2(����$3(�5��$א 	����_�Kو���=�C��Dא�א 
����*�����א 2$���6�ص�����=����sf��9א +$	����-!�،����(����h�

�������21
����)�����6G��/������4�� ن��������������������3*�������א�(�������
�Dود�f1 0( J. Delisle ,1980)K� �
3.1�������������������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� �����������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� �����������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� �����������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� 
�-�	�
��وووو����א�	�-�א�	�-�א�	�-�א�Y+�
��א�Y+�
��א�Y+�
��א�Y+�5�+��5אא��+�5��+�5��+�����WWWW��������eא������������K�K�(Eugene 

Nida)�?م��Z8z��7-!�א�	و�،�?����)��(�������A$�6���D
+�������T�������$%���=�������(�*���cא �$Aא���������/�א +$�*��������$1،�

����1P� ��$1���6%$n ذ��אQس�א +$�*�����؛�Aول��ن����������f
������1f�+����������$1��(�l������)����(��e����2
c����1D�8����=����

���2 �5�����������V$+ �0���������1א �א +$����������V$2 א����������$��sKم�����������
�5	����n�(Noam Chomsky)�����3-،����'��	-��1�4+


��و��������123+������8�����������1819	����������������2(���
������o�ن� 
������������nوط�
������ZG�1و� ������2���W)���2(�א 	�����������+���4

��ZK���5و���B\א���D�2�z��I3و����������Jن�����Z2	b
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�Aدود��-�������������ل�u+��������������8و-����������������H-�������������א ����������������4
�-�Z+��1א 1(J. Munday, 2013)��K� �

�$1��K�W!-��	$+ א�=��](�K�]
�א +$	��-!�א n$�	�������5א�
�}�����	��)������(א7ول�א +$	�����-!�א ������$�1��2	5؛�Qذ�����������dو

� ������
�Hא �����#$2,�א ����������4و�-V�א������D،و�א ������I��)�����(
��א ��2:����,�א ������4א7:������+u�w��������[ن�و�א���	�

���KA����,���3�+��������+��'������wא ����� ��,�א p$��-����א
������������������J�������=�������:7א����-��$p א�,�� ����א �
د�������Gא +$�*�������و:����������f�,�،�Z+V[���������م�א +$	������-!�����

���-��	�Qذ���+�����������P؛ א �1��2�$	�5)�(���3��א����7א

�� ��������א +$�*�����)����(��Y+�������H���1�J����-�N.+���Zא

��� ��א �����4א]�����A����
�Izא��pd�.�<���� ������א�


�[��+������5א ����4א7:�،� 	�=�
� ����GNא �1��2�$	������$1�


�����`�_��ن��	��ن���א +$�5و�،א ��� ��و�א +$�*��I��?Q
���3��d����f �������+��]��
�o��K�d�5��$+ א����GN��5��#$2�� א

���5 �+	��-!����و�א5�:7��א ��� ��،����d�ن�א]����א7
����G7�5�13אI א��-�	��1א �1��2�$	�5א ��V3)=�א 2 

)1964E. Nida, (K����� �
א �����0$C(Werner Koller)و���dK� �������h�������Pو


�����K����$��s2א����$������c��K��kQ�،��3+�������2�1Dא ��2:������א
��$1�	���$n -!�א������7,�א +$�*�����������=א����	���8(�و�،�����3���K

��Q	��J�������������$1K��������������cא�������������������������GNIK=�א�������������8دא/����
1א �A�3א/Kو 3( P. Newmark, 1981)� �

������ن�
��������K������$��sK������$1�Dא�وAא �$א�$�����G�������G5����$+ א�
(�I+�
���1א�)�=�א +$	��-!�������oא�'�J����א ��s$2'�א �$��

������	 �
����1��.����دN��O�=����Q��Oل��א���G��������c����ل��
���K���*�$+ א����$��sK�,�5����+���������2D=���~�����ن�)���(�א

r+(1$��������ن�א(��������OLون�و�،���c�YZ2ذא���5
����1)�=�א

�ن��	��-!�אA������7�وא�و�,���6א��$1Gא����7א�	��-�����א}	�	

������������+��1V)���(�א�>���.��c���1�J�و��Y+��kא��,

]+��8�+u�]+-8[و�������+��u�]1��21ز� 4 (J. 

Munday, 2013)��K� �
]��f�,����A�����1K�K��r��+��(P. Newmark)ن���

א��D7.� >*�����و��	���-!�א��D�l1�� �����7��א ����$��4א7و?����

����א¢���������6��k�/k 	�����و�،��K�����d�אع�א 2$��6�ص���،

א +$�*����؛�Qذ��	���ن���D�H��1�J��א ����Y1+$2א���n2�د'����=�
Qذא�����dن�������Dא ���2$#�����و���Wk	����-!�א��3+�����������7א��

���������Dא ������#$2א�>������.�א\
�����Nغ��و�א�5������:7א +$���������
��-�����$1א ���Y8$p�'�א Qذא������1K���o���K�dא �	�����1V���:�lو

�'�3d��5��:7א ��#$2א�]
��c�+*�����Np��-��K���3�6و�
�������$1Z1��$+ ص�א���$1,�א 2$���6�������	����-!�א������7~��$������

G\��5א���+�����1�4و��2)��$1א +Q���Z��5$?�א +$����)��(�א
����f�,�،�c��8G[��ن��J�����c~���� 	��=�,�א 2$��6�ص���
�א +Q�����:�O�����$141�3$ذא�����o���K�d-+�����א �����4+[�א7:����

1א]����+�3)��[و 5( P. Newmark, 1988)K� �
א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��$��������א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��$��������א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��$��������א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��4.1�������������$

א +$	���-!�� ���=�א ��dA�=�$C����وא�)���(����WWWW �����819א ���#$2 �����819א ���#$2 �����819א ���#$2 �����819א ���#$2
����2ل�D��0���3KAא ����5819,�א +$�*����K����1مf؛��o��$23�

�����?�N+��Ok-!�,�א���	א +$?����hG�2+�)���3d���'A���3�ن�א
������������	+�
+��������ZאA�����������س��d1 6 (M.Snell-

Hornby ,1995)1819$������������������،و�א ?A�1���oو�����������������?�
‘functionalism’ن����'r���������+���!-����������	+� س�������������d

��_����� �I���.������<���א 2$�����6�ص��א
>*�������و������9�k�
��Z����*و�������Z����dKو����T-������5���Z-�c���1�(������*�$+ א

]�Cא���؛����k��ZK7� �5��0א)+��A��3א +��d���5$)�(�א��8د'
A�1��1א 7(M.Snell-Hornby ,1995)K � �
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^�����������dوس������D�Kج(Juliane House)��c���K��k

�Hא ������#$2א�>������.��������wא7:�������,���5	�����8������I+ن���

����Q£���������=���و����א ������819�����א h$����و�0A�ن���9������و
��Kو������$1��1
���$�������=���������W�����H��1�Jא ������819

��d�����=���k��1א ��#$2א�5��:7�و�J�_`��cK���<��
���z�ن�א ����819א 2$1�6$���و�����
��غ�א +$	�-!�א �5819،

א���+���ل�א ��2$#�,�و����1$��������21،�-��¤ن��������0+�)5
��،������21����$1�������
������6$+��#����Kن��و���.�����<�وא�����_�א

��B،��1V��:��	��n
��Dو��د��e���2��א¢����3ن��,��DC�O��
������d�K����*�$+ א���<������c���K��=���	b������819و�������J

�����1ق�א¢����ل��و������������Jل�N���O�=�����5����:7א ����#$2א

��د�Eא ����$1��1� )J. House, 2015( 18K��� �

�A�{����d�/�
�K�K�?Qم�و�����5�819�ن���Z8��!-��	$+ א
�ن�و�b	�����=��ن��Q�_������2?�و�����������$1*������21���������$1،�

�������mא�.��Z8 و�א��A�����Q�,�5���*�$+ א�!-���	+� �H1���$h א
�����D�0���4�� א����
)���C��D�)א�و�،אE��EA���3+(-������א ��0$Cא +$��

�����1
���� #$2?�����������������א7�����س����������Z8z�e�م�?א +$	����-!�א
“textbound equivalence”��F1984�E؛����c��
����6��

�ن$�א �#$2א�>��.�`�_��ن��+���6
�� �#$2א�5��:7,������
�!-���	�����GN(1 9�, 1994)Neubert. A( �K�����d

 �+	�����-!�א �����$k �5א7و ��$������)�����(�א +$	�����-!����و��������ن�
����=����N��d������%$+ -!�א���	א +$�H3���������21
�،�0���V$2 א

5 k$���� -!�א����	0و�א +$����V$2 و�א�����Z1-�.�	V+����20�(J. 

House, 2015)و�K/�
���K�?1$��������=����.�-������و�D�
K!-�	$+ ن�א +$%����,�א�	��4 �� �
� �

�^���]f�,K�����d(Otto Kade)�F1968�c$K���E�
���
�Hو��819א �#$2א�>�.��b�k�w	=�دא�I+ن���

)�(�CDא�א7��س����$1
[�و�و��819א �#$2א��5�:7،

א +KW�‘equivalent����translation’��5$�)[��=�א +$�*�
�#2� � �א +$�א:��$1 �א ��819 l8K� )�(� ¥-�J

א +heterovalent translation’��=�h+��5$‘א�5�:7،�
� ���h�ن �~�1:� �א�>�.�و�Q)�د' #2� � �	�ن

2و���4���819'� ��#2א5�:7 1�, 2006)Byrne J.(K� �
��$���A���1K�K��]
�w�Y-�����:א�א +$���$��sK�l���


���������Kא�وA�������123+���5����+�؛Qذ���	���-!�א������7و�-	���'�א
������W���*�$+ א�=���](��K�]�
 א +$�א:����$1א +$�*��������$1

(communicative translation)ول��ن��������J�5�����$+ א
�����eא��G�wن�����	א\��A���
��
A��+א�������Z�G��2(�H�gא

 semantic)א +$�*�����א��2��$������و�؛�א ����#$2א�5����:7

translation)����)�����2��א +������J�5�����$ول��ن���l�����8K��������2א
א ��5G�1$ ��#2א��f�,�5�:7ود�����������
��cא �23(������

���$1 k$� و�א�K���$1K�$p ����$131 �����4אd�$+ א و�א�E���sK�,���8ق�
��]+��1YZ2�
��[�א�w���� +$�*����א +$�א:�����$1-�� ������،�-}�

����w��G�+��0$C�� �5אK���$p א�¦A���� א�?Qص����O��	��n
�c����+�
�����$1�13��5���Z-�،�c���+-����?Q�����$132�7�2:�����א�� �N����K�

�������،�,�����f[�������3(�א +$�*������א��2��$�������وN�������pd�
����#�2������� �،����pd�����$141�3�����Z+1 ��-�=و������Z����`

��p�$12-��א ����4א�1�����:7א�
و���1�����pdא 2 ( P. 

Newmark, 1981)K��� �
5.1����������#
�W�5א7و ��$����� �����6%������
�W�5א7و ��$����� �����6%#��א +$	����-!�א7������
�W�5א7و ��$����� �����6%#��א +$	����-!�א7������
�W�5א7و ��$����� �����6%#��א +$	����-!�א7������א +$	����-!�א7

��I%� ��$1
���
��I%� ��$1א7���
��I%� ��$1א7���
��I%� ��$1א7���א�>�.�,�C�Dא�א���+�^����Bول� �Wא7
�������א�����Imא����5���:7=����'���dن������	א\��A���G

�����$1
�������e��2אKk+���ل���NOل�א�c�����)��(�9�8¢א7
��،���OL�?Q�0���4 م����sK�=א ��4$�������=���و�����EC��D�H��1�V+ 


>��1d_�א ��#$2�H��6+����k��0Aو���$h دون�و�א�،c�8دא����
��Kc���2(�����$3���dA�=���������pd������)����(���و���w11���hא�����2(�א
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�����F+1-�����������
�

����������D�5��KL+�����������ن��������������א +$	�����������-!�א7
)čPopovi Anton(�F1976אع������K7�c+����������h-�،E=�دAא


��������Fא �����4���0A7-!�א����	�5א +$
������������+�3א �5،�א7kא�،�
�5
���c��$K	���-!�و��5��819
�����א �E5��6$2،�-�$����א +$	���-!�א7

א�>�§��.����c��-�Dو�
��[�)�N��d����:�2א ��6$2[�א�����5���:7
�w�����0�3��������������H���1�Jא�9����8¢)����(���������,��

)�������2��2א 3�(S .Bassnett ,2013)؛��.��������<���0�ن�א
��א +������$��3�$���������(�,�C��Dא�א����+�^�Q?��	���-!�א �

K5 k$� א�����$+ �
�W ذ�lb62[�دون��ن�� � �
���Kز��
����dو��
�� ���,�5
�������$1$�Dא���+�^�א7

א +$	�-!���=�����13I ���D��8א ����8א +$�*��5,���
���5���13I א��-���	�G�����p�+��?�W����[א +$�*����,�KQ+���ج�א
���kً�����4א]������،��و������4א7:�����,�א ��א ��� ������ ������G7א

�)��������2���������������1K)���������(�����������+�^�و�،)���������(�����������+�^�א
�?�����2א7 4 (E. Nida & C. Taber, 1969)K�

������������c2��.Z8�ن�א�>�.����م�
¤)�e��Iא7و ��$��� 
�����������
¤)���د'�KQ+���ج���_�� �I��c��K7�W�� ��2(�؛ذ��
�����א

�ن�א �����#$2אr����+���������d�K�^�����O�������4 �,�5�����:7אن���
�א7����������O:����1$���+������د'�א7
������د������!���,�������س���

���H1��2و���K	��Zא�Z-�،����Im������ ������[�دא������5��Oو
.	� �5�A�Oو��������������©��Kن��ن��V�$�������d�،ن���א �

��A��hV+���d_�א �#$2א�5�:7,�א +$�*����+��م�א
�����$1�(�8� ���66u����(�2+��/א�����!��א/��و������fQ

�����
��O:���،�-	������א�o���8�Aد����$1������Aא 	����_�,�א 	+�

�����13��o��K�d������d�،cو������������א���!��א/�����8د���

2א��1������pd����:�mא��� 5(E. Nida & C. Taber, 

1969)��K��������� �

)����د'���������d������א�>����.�)����(�C���Dא�א�����+�^�,�����و
��������������*����א 2$��6�ص�א ����$128א +$����5	���ن�-����Z1א7

����$1א)���62���#��������pd=�ذ ���W,���*����א ��2$��و�،��
�y�$���� אK�c
�������2	�c8���n+,�و�����sKא� +����8د�������������D
�א��א K5א ���62 �
2�����K�K�K�K����KA�������$1�1�J����������دAא���������KA�������$1�1�JدAא���������KA�������$1�1�JدAא���������KA�������$1�1�JدAא������+���/�א +$	���-!�,�����+���/�א +$	���-!�,�����+���/�א +$	���-!�,�����+���/�א +$	���-!�,��

R1+*��R1+*��R1+*��R1+*����������====�����$��1�PQ�$��1�PQ�$��1�PQ�$��1�PQ1$�وووو�����K�-�$1�K�-�$1�K�-�$1�K�-����=U� א�'A�� =U� א�'A�� =U� א�'A�� =U� א�'A�� W� �
��=U��� א�'A�����)���(����KA�1+Oא�w��Gא�∗و،�����Z2�����21�+K

�����Z+1����:�6m������2D�3+Kא�o����+8 �5����$+ א�/������Sא�T�����

��$1
������א +$�*����� א������d����K<Oא �$�K����$1 kو�����א7
����$��1�P\א����D�P��5��$+ �5א�� N[�5א ���$�=�א����������

��O�=��������2ن���و 6�(M.T. Al-Hilali  & M. 

Muhsin Khan,1998) �،1$��و������K�8 א +$�*������א
�c�� ��1אU���2 7 (M. Hamidallah, 2000) ��K� �

Qن�����������231����$�����������+���/�א +$	����������-!�,�������������2�1�Jو
و-������������و� �>*���+[��A����1���)���h+�z�ªא7و ��$�����،

�c3�I+�W5�S�d�'A�$� א�ECD�#K���13�� �
1.2����W�5
���
��W�5+�^�א +$	�-!�א7���
��W�5+�^�א +$	�-!�א7���
��W�5+�^�א +$	�-!�א7�������+�^�א +$	�-!�א7 �

�m�n�m�l�k�j�i�h�g

�w�v�u�t�s�r�q�p�o

~����}�|�{�z�y�x��a�`�_

�j�i�h�g�� � �f�e�d�c�b

�s�r�q�p�o�n��m�l�k

�|�{�z�y�x� � �w� v�u�t

~�} l� �

� �
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ENG . 1. The Most Gracious (Allâh)! 2. He has taught (you mankind) the Qur’ân (by His Mercy). 

3. He created man.  4. He taught him eloquent speech. 5. The sun and the moon run on their 

fixed courses (exactly) calculated with measured out stages for each (for reckoning). 6. And the 

herbs (or stars) and the trees both prostrate themselves (to Allah).  7. And the heaven: He has 

raised it high, and He has set up the Balance. 8. In order that you may not transgress (due) 

balance. 9. And observe the weight with equity and do not make the balance deficient. 10. And 

the earth: He has put down (laid) for the creatures. 11. Therein are fruits and date-palms 

producing sheathed fruit-stalks (enclosing dates). 12. And also corn, with (its) leaves and 

FRAN. 1. Le tout Miséricordieux . 2. Il a enseigné le Coran. 3. Il a créé l’homme. 4. Il lui a 

appris à s’exprimer clairement. 5. Le soleil et la lune [évoluent] selon un calcul [minutieux ]. 6. Et 

l’herbe et les arbres se prosternent.7.Et quant au ciel , Il l’a élevé bien haut . Et Il a établi la 

balance, 8. Afin que vous ne transgressiez pas dans la pesée : 9. Donnez [ toujours ] le poids 

exact et ne faussez pas la pesée. 10. Quant à la terre , Il l’a étendue pour les êtres vivants : 11. Il 

s’y trouve des fruits ,et aussi les palmiers aux fruits recouverts d’enveloppes, 12. Tout comme les 

grains dans leurs balles , et les plantes aromatiques . 13. Lequel donc des bienfaits de votre 

Seigneur nierez-vous ? 

13. Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 

� �� �� �� �

��sfN�
��$1א 6����$1א����6#�א7mא�.$D���sfN�
��$1א 6����$1א����6#�א7mא�.$D���sfN�
��$1א 6����$1א����6#�א7mא�.$D���sfN�
��$1א 6����$1א����6#�א7mא�.$D��,�,�,�,
/��Sא�ECD��*��/��Sא�ECD��*��/��Sא�ECD��*��/��Sא�ECD��*������W�5�����W�5�����W�5�����W�5������ �� �� �� �

�GwY��$� אwY��$� אwY��$� אwY��$� א����'A���$� א�EC��D�����IO����$1b���������pd��W
wY$� و�א����Z1�(�)8���� �،��Z���S�5��6 א +�2$~.�א

�2����Hא7:���א/����!��א/�:���������d�،����:�O��$1�ن������
����Z���K����8(�)���(�א �����#$2������O:����-�����א������و

�c���(�K�=����¥���fN������س��א)+������א �$����wY�ن���Kوא�d
 +����1.�א �$�����kQ�K�/�����L�?Q�'A�ن$��N���dא +$����*+[��

�$��1�P\و�א��wY�$� א�אC�D��+�$1���$1�K�8 א +$��2~.��و�א
��=���.��l�8K�N�2���vא��!��א/�א �6��1$��������و�א 6���5،

�Z
�#+O�5א +�5$אKL�� א���Im؛א� �

��G���~N3 א���~N3 א���~N3 א���~N3 ������41א�
����
�IO�/���Sא�EC��D�,�l����K�W
�������$1KL�� א����~N3 א�EC��Dو�،���OL�����IO�0��c1D���h��k
���,�����Z��d���=���(א�������(�.����<���א������،�'����$Y��

�،.����<�
���n	��وא������,����و�א ����#$2א�c���sV�K�����������D
�d¬�]+*�$+ ؛א��� �

�G$�������
��$1א �W��������$p �$pא�������$א�������$א�������$א�������������g#�א�m:�������$1א7
������$�Sא�,�?ekL?��������d�,�$����������א������+�^�א ����6���W�5א

F13������Z
E،�وא C$���0ل$�)�(��K�'�pd.�א ���cא +���5�$=$�
،�E�3د(و�$����k�5$+ ق����و�א�א +$��8��5�c��A�Gو�،�)6J�k

�����k��
�?ekL?�����d�A��1+O�-�.���=و��،�n3d�.Z�A�G
���?�����h-?و���?.����K?�=د��������6�2 8�(T. H. El-
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Hadary, 2008) ،����5و�� kد�_�K���K�V�n�������eא
�������Z.�,�א �$�������A'�؛���0�ن�א��������+�^�א ������6���5د)$������.��

5 k$��� א�^�+�������dن� ���K�c��1�(����{�3���������c�������و�א
�����$��1�P\א +$�*�������א FBlessings�E������*�$+ وא

��$1���K�8 אFbienfaitsE�-�,���������d���=��(������Y'�א
�?ekL?�،و
C��Zא�����3K�����1��h��v:������1-�������������8د'�

�h�����Z���1 k��3دK����£Q؛و� �

�Gא\`�������زא\`�������زא\`�������زא\`�������ز�F��������$�Sא�,�W5?�E����������§�®� ْو§א��lR�������$n א
��/������d��Np���
�5���KL�� ���8(�א ����#$2א+d3§�نٍ?�א���R��V±

������G$� �
��$1V��h$+ د�دون�א���6��� ��k ����)���(�א����2(�א


����������Zא�>��������.�,�א �������2$#��و�G�]�������f�,�،����������� א
�/��������d��n����������
�0������1�P\א �����2$#��و�א�,�.������<�א

�5
��������������d�o/� ��������2א�������2(�א�������6�د����������K�8 א
/e�����Y-����=�������
�Z�����Q������pd�������$��1�P\א +$�*������א

�����Q�?Q-���ن>*���א +$�*����א 1���K�8$��؛Qذ�אf+���ج�א
��2(�
���������Gو�:���8/��و����=����.��،�-����ل�����O^� �����2א
Nn-��CD�,א\`�ز��'�d���,����Aذ�Nn-K�$�Sא�E� �

GAא���	א +$Aא���	א +$Aא���	א +$Aא���	א +$����F�W�/����S���1אن�,�א���W7�E	���א������d�Aא
F8�EوF9��e����������5�������KL�� א����������Imא�,�Aא�	$+ ��������-�،�E

��،���1d�$+ א�c�+��~��1819و�و�����c�$K�����d�،���p3(ج�A����v
��Aא���	ن����]��f�,�K���Z���Q�2~�����دون��������و�+��e����

�������������d‘balance’�������������$��1�P\א +$�*�����������א�,
���������5��KL�� א ���#$2א�'���d���.���<���و �������=�א
�����،�5���K�8 א ��#$2א�,������K�0���1�P\א ��#$2א�������

���F���$�Sא�,��Z��
�G����-7������	
�E‘la balance’�،و��,
F�]+�S8אEو�F9����	
�E‘la pesée’��k��8د����0و�

�K5���K�8 א��������W C��dو�א +$	���א��2Y+ �A_�������א7

�ن?�����C��	������	
A�ekL�0���3-?�W����$�Sא�Aא���	�31��,�'����

��l���B�k�،������~�2+��Aא����	ن�א +$����dذ�Q؛��'A����$� א�����d

��زאد��=�*� ��$1א #$2�،�c��p
�¦A�� و�אKc���2�� �

������Gא7����������א �:������58א +$�����6����0,�و:�����������Gא7����������א �:������58א +$�����6����0,�و:�����������Gא7����������א �:������58א +$�����6����0,�و:�����������Gא7����������א �:������58א +$�����6����0,�و:�����
�������WWWW/��/��/��/�,�א�S,�א�S,�א�S,�אS[[[[א�2+א�2+א�2+א�2+ �� �� �� �

m�_��̀a�b�c�d�e�f�g�h�i�

j�k�l�m�n�o�p�q�r�s�t�u�

v�w�x�y�z�{�|�}���~���_��̀a�

b�c�d�e�f�g�h��i�j�lk�m�
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ENG. 46. But for him who[1] fears the standing before his Lord, there will be two Gardens (i.e. in 

Paradise). 47. Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 

48. With spreading branches. 49. Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and 

men) deny? 50. In them (both) will be two springs flowing (free). 51. Then which of the Blessings 

of your Lord will you both (jinn and men) deny? 52. In them (both) will be every kind of fruit in 

pairs. 53. Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 

54. Reclining upon the couches lined with silk brocade, and the fruits of the two Gardens will be 

near at hand. 

FRAN. 46. Et pour  celui qui aura craint de comparaitre devant son Seigneur , il y aura deux  

Jardins ; 47. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez –vous ? 48. Aux branches 

touffues . 49. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez –vous ? 50. Ils y trouveront deux 

sources courantes . 51. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez –vous ? 52. Ils 

contiennent deux espèces de chaque fruit.  53.  Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur 

nierez –vous ? 54. Ils seront accoudés sur des tapis doublés de brocard, et les fruits des deux 

jardins seront à la portée (pour être cueillis) . 
� �


�������41و�����������و:������א�Q]+����2ن$����D�������6�
�1G'�ود���و�����5�819،���,�Lن�وא�cK����d،��fو:�

�،�_��1~<� �eو������,�F�_��1D<� �^���O��/����L,�و:��

�����K�E��Dو�����s2�37א�S$�������م�א ��������1و�א ��Cא�������

,�C���Dא�א7��������,�א �:���������Y(Qز�
������Y���5���~Nو
������c����Kول����f�.���<و����،�E���1ول�������f�_����d����d

�����E�2,�א +$���*+[����������Dو�،�^���O�����4 �?Q؛��vذ�Q
���,�����G$� ز�وא����`\�
����+�	=�א�>*����ن�����=�א +�����1�$
��=�����������1 �O��3Z���������Z8����:و�e�����Y-،�o����G� א�l����8K

K��~N3 א� �
������������+�^�א +$	��������-!�א �������1��2�$	F�5א�������������������7+�^�א +$	��������-!�א �������1��2�$	F�5א�������������������7+�^�א +$	��������-!�א �������1��2�$	F�5א�������������������7+�^�א +$	��������-!�א �������1��2�$	F�5א2.2���������������7


�Eوووو�Y+�kאE�
�Y+�kאE�
�Y+�kאE�
�Y+�k5819وووو����א�5819א �5819א �5819א �א WWWW� �
R1*<�
Q��5ن�)��Yא����=�)=��H1�Jא +$	�-!�א7


��� ��א�����7)���(�����+�^�א��Z-�،�����7������1Bدون���������c�� 


[��+���5א �#$2א7��
�Y+�k-!�א�	��5و�:��5���+�
�א����3�dو����Gא ���EC[��$1KLא��S/א +$�*+R1=�؛�Qذ��ن$�

¦A���� ��$1،)���(�א��nmא�c���8K�,����3ن�و��L�,��21	��$� א
��������fوא،����¦A�������� א�l������8K�)�������(��2��������(ذא�Q�c������K��kQ

����c����8K�,�w���G� א�l���8K������[ن�����	��=��� �]+*����$+ א��

����Kو�Y+���kא�l��8K�����[ن����	و����=����.$� ��=��$.����=����

�o�����n-����+*�$+ ��������$1אZ1��$+ ������819א�ن�,���د�$������א 
���1��4و��+����5א����c��1א �$���)Q��$1?�����#2א��5���:7 

K5
�`Q������?Q���$� א�cd��� 

3.2�����5G�1$� �0א�-!�א 123�	�5א +$G�1$� �0א�-!�א 123�	�5א +$G�1$� �0א�-!�א 123�	�5א +$G�1$� �0א�-!�א 123�	א +$WWWW� �� �� �� �

]+��������������Sא�,�W�m�K�L�M�N�O�P�Q�

R�l��
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ENG.19. He has let loose the two seas (the salt and fresh water) meeting together.   

20. Between them is a barrier which none of them can transgress.   

 FRA. 19. Il a donné libre cours aux deux mers pour se rencontrer . 

20. il y a entre elles une barrière qu’elles ne dépassent pas. 

� �

 ��D�)2���.Z8[�א��S+[���=�א��Z.$�)��م�א +��������1�$
���،����682��/����	� ���$1�Y��KQ$����א)+���د���و�
� �$k ��א

�.��Z8� ��$1����������$1����d�#2��� �5���	 ن�א����h��Kא
�������f�)���(�'���8د�����d��KC��O�ذא�Q'����[� ���z��KC��O�و

����)��(���$6V+2�-�،س��د/�,�א ����Aو���d�5�Y��א
�W5�Sא����O�Wج��zو������W�³ز��
z�xw��+א��W�)��$+ א�z���xج���


������W�5���43��)���4وز�א¢����������z�x]t1���$n א�]���
�א¢�������
�א)+�^xو �

���=���V3 א�c��� ج�א���W�c1�(��6V+�-1	�ن�א��2(�א

����f����Z21א���������D��f��^���+��kو�-��+����،�wو��

�fK�OS������2و�ود�אDن�����P�)2��Qذא�دG��CD�,��2א�א
��=�����#�%+�������TG����2وא��������f�,�K[��ن�א�����2(�א
�µ�������������א ������V3אA��?��������c������ א �$�����1ق�א ������م���ن$�א�

�+����I-������1و������Z�2=��ن���+����1و�א ��Z$2א ��Cو

����ز����³�=����������Z21
������������z�����1�+���v�0�؛������Z21
�

�����68��0$
���1وC�� א¢������א����D�����Z2ن��������6و���w��2b
،���OSא�?Q���D���f�و��Kد����6�����D��א����2(�א ��1V��6א

א�����2(�و�����=�����.$�א ����8ق�������$5
���[�א�����2(�א���5����Yو
�=�����V3 ط�אN+���Oא�?Q�'A����{Q�5،�-�5���8א7و$ل�G�1���$� א�
������$1K�$p א�����$�S؛7ن$�א�l���	� א�?Q�'A����{Q�5K����$p א�,�����$��

F20���������$�Sאد�������=�א��������5�����D�Eא +��5�����$���������pd��������$א
F?19א7و�����=��(�����r(�����-�،�]+*���$+ א�=��(����$���K�E

א�����2(�א���$1�����،�5����Y+��א�����2(�א ��5G�1���$א�����6�د���
�19���KEאN+Oط�א ��V3=��,�א�W0�F���$�S)�م �

����h���)���2K�kא +��3���$א\:���5fNIא �5����8,�و
 ?��ج�א R��V3=?�א C$�0زאد��=�:��
��א +$�*��،�������

He has let loose the two seas)( ���)�Il a (

donné libre cours aux deux mers�-�،�����Im�
��،��

C��Zא�א 2$���ع����=�א +$�����$y��~�5��KL�� و�א��
������5��D

��,����G�
��Z���
����������������k����$1

� ������4א ������:�O
��������Z����K�.���<� ���O�����4^،�א�����7א ���0$C:���$_�)���(�א

��و��cא��2(�א +K�Z��J�5$و�
�l82א �$�1ق �

�-b���������h	��=��ن����K+�ل$�
��C��D�,�cא�א����+�^�����و
����نAk�Kل�م���G�!-���	$+ א�=�����c�� �G�=��	b�e5��{�0��?�W

�����2	 ���*�$+ �-�،^��O��,�c �G��h���=	b��4 �,�
�����Dא�>���.�א�9���8¢)���(����3�/�א����2(؛�Qذ�`��_��و

�����������d�����[����4א�א/�א ����fא��1��4�������7و�)(�+���א
W ذ�?A�6�2����$�V���k�)+f،2(�א ����4א 9�. M(

Larson, 1998) L.Kو��c�1�(���-���!-��	$+ א�H�1�J�$ن�
���5G�1����$� א�^�+������������وز��f-��������������$1+�)5)�����(�א

 ��Kא +$��H1G,�א��2(�א 	�5و�א #$2

� �
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��������+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +������������������8$+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +������������������8$+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +������������������8$+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +4.2��������������8$
EنL��� �5Z�8 אEنL��� �5Z�8 אEنL��� �5Z�8 אEنL��� �5Z�8 אWWWW� �� �� �� �

F�����$�S29,�א�Em�`�a�b�c�ed�f� � � � � � �g� � � �h�

i�j�l� �
ENG. Whosoever is in the heavens and on earth begs of Him (its needs from Him). 

Every day He is (engaged) in some affair (such as giving honour or disgrace to some, life 

or death to some,etc.)! 

FRA .Ceux qui sont dans les cieux et la terre L’implorent.�Chaque jour, Il accomplit une 
œuvre nouvelle. 

Q�������1�d�)��2����א����J�?Q�0د!����.��Z8 א�#���Kن�
אf7	���م�و�Q?�א +�8$�����א ����Lن������ع��>���.؛ ��Cא�-

J�����1��Hو��W�����8א ������4�ض� �א 1Z�8$����������������وא������_
K5(�$n -!�א +$�و���5א +$����� ��$#2א�	א +$� �

�א���dC�Q�'Aذא�Q����2��A?�א +�����8$א �5��Z�8 ¶�$�����و
�������W�5���S��2(�א������P�ن$����d$�א +�8$�����א��o���8)���(�א
���c ������������W0�ض�؛�A7א/�وא�א �$����������,�=��������§��c �����������
����������f7�)��2~�N��-�،�c��� ����DA��+-k�.Z������f�H��Nmא

�،�cK�V3����c��2(�.Z2و�������D���،�Eא���������(�)��2~�,����d
W0�ن�؛�{�,��Dم��ل·،����±�·� �±Cو�و�����،w�2R�§�5و��Iو�����=��

��N،��و�����58���n�و�}�����cK�ن�`���1_�دא)����1،�������5���I��

��،��و�`�I�h��_1א�،��و�������84�d��n	���1،�و���

�3K3ذ 0�FE�pd�=
���8�K� �

���������*���_��I+��^��O����4 �?Q���$�Sא�EC�D���K�$نQ
�������p��E�fA���{F�$���8-�����א�>���.�,�א +$�*��������
����v�c�����K7��Vوא�������c�����+*���/e������Y-�،�������$��1�P\א
�������������
������)�����(�א +�8$��D�����s א �����#$2א�)�����(�������+��

�'A���3(�������-(such as giving honour or 

disgrace to some, life or death to some, 

etc.)������)��2���0$����)����6�Q�)���(�Eل�אC�� دون�،�א�����7א�
א �����3��h+���/e���Y-��$1���K�8~����ض،�������א +$�*�����

/������1�����0�D������s 2(�א��������
��Z��������������� ،���������Z3�
 �5��+��K5�K�8 א� �

�,������A���������dא\}���Q�'A?��ن$�א��N+��Oא +�8$
)���م�א�����ZG�8)���(�����2(�وא��������������f=�������و�א +$�و����

��)�2�������Z��_��6א��gذ����و��f'�א�>�.�,�����3א
Aو�،א ��א���c��� م�אN�d�.�<���OL����J���	nא�����CD

��K?���� �

�������WWWW+�^�א +$	�-!�א ��4���0+�^�א +$	�-!�א ��4���0+�^�א +$	�-!�א ��4���0+�^�א +$	�-!�א ��4�5.2����0 �� �� �� �

��K���Wא�� �ل�א���5�Y ���8دא/���Kא�� �ل�א���5�Y ���8دא/���Kא�� �ل�א���5�Y ���8دא/���Kא�� �ل�א���5�Y ���8دא/ �

�F������$�S64,�אE�.�������	 ن�אL������� א�,�������$�L�������6G��W�
�����������?�����������D+�ن?

FRA. Ils sont d’un vert sombre.   

ENG. Dark green (in colour) 
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 ������D�2א �$�RD§��̧� �ن$�وAد�,�����Y.� ����ن�א �����

�0���دאوאن���=�}��'�א¹��DR���� �����'��hm+�ن�و�، א �$�אد�
º0��� ���3=�א 1Kא ��2$#��و��,�c��2(�r�������=����.�-��� ���ن�א

��������5
��[�א �$���אد��KL�� و�א�����d،������� א�'���hmא
�وא�A�אkQ،����Z��������K]������P�k���2Kא��2+���)��(�����ل�

�$1�K�8 و�,�א���r�������
����'�f��1$����8د'�وא�P\א
������'���hmא�]��
�w���`�0$C�� ن�א����א�א �C��D�=��(אد���و��א �$��


���cא�>*��ن����Gא�C �F���
dark greenE����$��1�P\א�,�
�������4'�,�א ���$1������K�8 	�����=�א Fvert sombreE���$pو
�b�k	����=�א)+��������DA�3	�����t-[��،�ووא����������$1�Y��Vא

K�]�1Gد� �

�����8�������h��������2�1Jد'�?��������D+�ن?��D�����9�?Q'�و
���،�5�����KL�� א�.�����Y��
�������Zא�������D����������������������و��+�����6$

��/kk�5؛���0)������$'�د������Y�����1�����:�8و�
�dk+������2ز�א
D�������E��P�kو��n�����d�,�'Aوא�f'�،و��	+�2'

���$��1�P\א�و�,�אC� 1$��؛����K�8 ن�)��=���א��*<�)����Yא
���,�'������f������8د'�وאz�'������2+	�
���������EC�����Dא 	���������א���

��K��Z1+*��� �

�G�'ن«��������8د�§+§O�������$§h§K»ن�§+§O�������$§h§K»ن�§+§O�������$§h§K»ن�§+§O�������$§h§K���������$�Sא�,F66�E��������§�»Z1±-?W
 ?����O�$§h§K§+§�ن«O�$§h§K§+§�ن«O�$§h§K§+§�ن«O�$§h§K§+§�ن« )§2R1§�ن«

ENG. In them (both) will be two springs gushing forth. 

FRA. Dans lesquelles il y aura deux sources jaillissantesKKKK

�5��Dو�O���$hK+�ن���8دhK����D$����³)���(�وAزن�-�$���ل�،��
:���W�§©��§hK�=�������4 �3���41~������،�}������א ���8�Aאن?�������?

�������s2�F�,ن����kQ�،E������:����������Y.�א ���������4א ��
�������$1א
�������$��1�P\و�א�k��$1�������K�8 א ����41������6א�EC������D�����������

�]+����	
����$��1�P\א�,�.���<�
�����Zא��- gushing

’forth���8�����6 א�.(������-�،gushing’‘���������s
forth’‘�
���'A�3 ������4,�א �����4א�א +$�����-H،���$������,��و� �+�������3)����=�א

���.����<�א +$�*����א �o���n8-��$1����K�8,�ذ ����W؛7ن�א
��'��fوא����	
��)8+dא‘jaillissantes’����8�:�5و��D

���J�kKH-�$+ �3 ��4,�א����ل$�)�(�א �

�G�G�G�G�'ن����8د�§D$��� نא�§D$��� نא�§D$��� نא�§D$��� א�����$�Sא�,�F37E�W�?�?�?�?��±o$®���§nRKذ§א�א»¤��®-
�א �$�§�®-��e	�Ro§K�®و§RAد§ً'�D$� �®d§�ن«? �

� �

ENG. Then when the heaven is rent asunder, and it becomes rosy or red like red-oil, or 

red hide 

FRA. Puis quand le ciel se fendra et deviendra alors écarlate comme le cuir rouge. 

� �
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�����D�2��������J�_���6؛������d��������ZK7א ���$D§�ن?�א ���$D§�ن?�א ���$D§�ن?�א ���$D§�ن?�����?
�ذא/����� � ���O��5و�r��g�،�1��~�0)��=�����م�א ����������1

�����k���cو��v��(�#�gא �14_�א ������c��ZP�0$Cو��D� cو

�����Z+1 �+�و��������
����$1�+�����ZK������d�،�?������c���� א��kQ�

������$1
����n	��)�����م$��KوKL�� �����8دא/�א�������Gو��������13��5���Dא
������=��������2Z-�،����D�2��������J�,�����א�o��8�+Oא +�8$

،�E�0א��������F�����U77د�.�א�����
��D�����$�-������������2=�و�D
�������U7א�?Qق�Aא7ز�=�����e�����$� ن�א�14$����� ���+
��D����$�-

��A���� א�����
��������G�=�����.Z2ل��ن�א �$���������eو�د'،����d�ن�א �$א
��G���n��'����¢����6:���-��$1א �O��3��6�3 2�F�����8�

0r������I אE�،و�������������Z��
��D�������$�-�=���������������h�����������2D�
����¼3�Eو�א �:�����ص�א�����Cא�و 3�F0������$� �������8א�E��K�
)��������(�C�������Dא�א7���������س�b�k	�������=�א���������م�
�����������Y2و

א +$���*+[�,��H��1�Jא +$	���-!�א��N��O�=����5���Yل����
�������������������������
����������������������Z+�
���oil’-red‘و���red‘�hide’������,

��������
�,�א rouge’ cuir le‘���$1���K�8א\��1�P$�����و�
�������0����1
�[��و�P\א ����#$2א�,�.����<������Gא���G>��א

���13+ ���.����<�ن�)����م�����3�/�א�����f�,�،�)���2[�א���G>��א
Kل� ������5
�Nوא�fא��!�dא�)�(�CDא�א�K�8 א� �

�W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K��W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K��W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K��W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K�� �� �� �� �

�����6����]���
�����818I א +����2��3$/�א�W�8وق������ ����

����^�+������)�(F����Z-אد���$=���s��5���$+ �����$1אKא�+�א�������5Kא
E]+��4�� א�^�+�����)���(F����D!-�	و����،�E'���fא�����4א �א ��

���Iو��
�[���אد-��/�א ���������4و�n��5��+f	��א ��8وق��و
�'��fא���4+[א  �/N

��[�و������،�K]8�+��uو�����KA�Gذא�Q


�������[����������8د'�?�����������D+�ن?��Np��������Sא�,�F��������$�64E�
�R1+*���Zو �

 « dark green »و�« vert sombre »ن����(���
���������$1
�5
����[�א������8د'�א �� k$����� א �����8ق�א�¥����fNK�������

���Z1+t-�	و�Kو��������(�]��*<��=C��Dא�د ����Y(�)���(����1א
7ن$�אA�������O���������7ج��������IKق���؛��������وز�C������Dא�א\}������	�ل�

�K��$1KL�� �8د'�א����Z�e�8d،�وAא����13I �wא �� �� �� �

^�+����Wא V$2��$0א V$2��$0א V$2��$0א V$2�0$�����ج��Kא��+�^ج��Kא��+�^ج��Kא��+�^ج��Kא �

��������W)2p�
±$̧	�§������13,�א��F���$�S:��41א�W)2p:��41א�W)2p:��41א�W)2p:��41א§A�±e��® L�$»0®��±3®-?�E

§�ن«?$±C®	��W� �

ENG. Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny?� 
FRA. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez-vous ? 

�)�����2p��kو��O:�����1$���+������8$د�
�������Zא ���������4א ��
������$1א
�,��D�P�0$C� א���7א�،�D�~�����EC�D�'��d���_��6�

���$���cא ����������c?���,�א �$���A'�و�K,�א +$�*����א �41��6
3א����ن$و�
�Q�����Im?�א ��N�$pن�א\����Kن 4�F�����8�

0r����I א�E�41����:ل�N����O�=���������41����:ن���kQ،�)����2p�א
������$��1�P\���4+[�א�א ��,���������k�)���2p��א 1����K�8$��و�א


¤����-��)A���3'و�.�א]C�� 5�� Nא�د)$�������Z+*ن������O 

 you both (jinn and men)’‘��3ن��و���%��}����א
������)�8+dא�]�f�,،��f�و�����pd�����Z+*���/e�Y-

��������$h �
�c������� �������1אU�.������<�،�-vous’��/e������Y‘א
א +$�*�����א �������Z3���$1�����K�8دون�}�������א������6�د�=���

K���Im�
� �
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�1K�$+ ��41א:�w���$12p$+ �����1אK�$+ ��41א:�w���$12p$+ �����1אK�$+ ��41א:�w���$12p$+ �����1אK�$+ ��41א:�w���$12p$+ א��������$�Sא�,�F62E���R=�±�§و?
�Wد�وZ±K«�§���§2§$+§�ن«? �

� �

ENG. And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). 

FRA. En deçà de ces deux jardins il y aura deux autres jardins. 

������d��-��¤
�)2p��’two‘)��$3א�>*�ن�)�(�א
،� 	��=������vد�:����41א +$�����1K,�א +$�*�������’deux‘و

����]�����f�,�،������4�� א�EC�����D�������13I א�������sK������$��1�P\א

�K�8 ������2,�א +$�*������אsfk����41����6 ������f���K��$1א�����
�K��dC���41:�?Q��1K�$+ א� �


� ��3�����$2 >*������א DR�������?��8����6§��§$+§�ن«?�������������,
�F�$�S64אE��W 

ENG. Dark green (in colour) 

 FRA. Ils sont d’un vert sombre. 

����$3���v������k�c��K7��2(�؛p�א +$�*+���ن�)���(�:����41א
�$1�K�8 ��$12א �86/�,�אp��=	bو�K��$��1�P\א� �

���*< ��3���$2 �
 ?-2R1§(����§�»Z1±§���ن«��F66Eא�S$�����و�

����W?»ن�§+§O�$§h§K� �

ENG. �In them (both) will be two springs gushing forth.������������ 

��FRA. Dans lesquelles il y aura deux sources jaillissantes.� 

������������d�0�������1�P\א�.�������<��’both‘�����������א
 ���Nd�)�(�� kא�f�,�،�]+2[�אd+�8(�א ����#$2
����-�������Q�?Q���������¢دون�א�?�������Z1-?���������	
�5�����
א ��
����)�������2��
����������Gא�W������� ذ�l�������bدون��ن��?���������DNd?�

و������K�cf�������א�>����.�א 3�����v�5����K�8[�:���������41و
������
����Z1-�N
�������$12p$+ א  ‘dans lesquelles’K�

C���Dא�د �����1)����(�א\)����Yز�א �����4��0,�א �����Lن�א ���C$���0و

[�א\`�ز�w�`1$�������و�
�א �$���G،و�)��(�دG����א �����4א ��

 .��א)�Z+1و

�
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��O��O��O��O��������W�W�W�W��������א +$	��-!�����+���/�ECD�,��2nG�Kא �$Aא
���8�+%����[و-�����������sK�7אAز�א �$א���
��.����،��D�2��nG�K

����1�J�=�����1�13I���R1+*������$��1�PQ�=1$���و���K�-
���=U���� א�'A������=�����/�����Sא�T�3��� ����D�23��-�،�������-و

���A���1א7و ��$����c��1-�o���	J�0$C�� �1/�א��h+א ��2$#؛����
0���'A���$� ��23(���و�������13א��6��Z��6)���(�����+�^�אO�
̂��و �+������e����Y-�،�)���2��
�5�و$7�kن$��א +$	����-!�א������א7

���������$1b�������������pd�������'A���=U����� א ����������8א��Z
���������
��������e,�א������+�^�א ������5K�����$p.��!��א�������Zא ����6��1$��،��و


���א �1��2�$	��5	�-!א +$�H���+�
��א�+�����5و����7א�Y+���א
c��1���،���3K��#$2א�� ���
א +$���و���5و�ن�א ��5G�1��$א���mص�

�،�5Z�8 ���8$א+ �
���+�^���5���1,�א�����O7 א�mص�

�א ��4��0	�-!א +$�H��+����1d_��و�� ��fא/�א���$1�Yא

Kא���� �

�و$ل������`��_��ن������م�
����c>���.������ن$�?�אQ����21Z+Kو
����Gو�א ��Lن����1_���+���/�א +$	�-!��f_�א7و ��$���،�

א ������#$2+��������������1_�א7و �������/�½�����_������������13
5���������KL�� �������������$1א	$�����������،�א �1��2�$����$1،�א 123
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